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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott 

együttműködésre vonatkozó uniós stratégiáról szóló, 2021. április 16-án írásbeli eljárás keretében 

jóváhagyott tanácsi következtetéseket. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései 

az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködésre vonatkozó uniós stratégiáról 

1. A Tanács úgy véli, hogy az EU-nak fokoznia kell stratégiai fókuszát, jelenlétét és 

tevékenységeit az indiai–csendes-óceáni térségben azzal a céllal, hogy hozzájáruljon a régió 

stabilitásához, biztonságához, jólétéhez és fenntartható fejlődéséhez, a demokrácia, a 

jogállamiság, az emberi jogok és a nemzetközi jog előmozdítása alapján. 

2. Az EU meg kívánja erősíteni együttműködő partnerként betöltött szerepét az indiai–csendes-

óceáni térségben, hozzáadott értéket teremtve az összes régióbeli partnerével fennálló 

kapcsolataiban. Az EU és tagállamai már jelenleg is átfogó módon együttműködnek a 

régióban, jelentősen hozzájárulva a fejlesztéshez és a humanitárius segítségnyújtáshoz, 

fellépve az éghajlatváltozással, a biológiai sokféleség csökkenésével és a szennyezéssel 

szemben, nagyívű szabadkereskedelmi megállapodásokat kötve, valamint hozzájárulva a 

nemzetközi jognak – többek között az emberi jogoknak és a hajózás szabadságának – a 

fenntartásához. A régióval folytatott együttműködés kulcsfontosságú az ENSZ fenntartható 

fejlődési céljainak megvalósításához. Az EU-nak és az indiai–csendes-óceáni térség 

országainak közös feladata továbbá, hogy kezeljék a Covid19-válság számos országot érintő 

pusztító emberi és gazdasági hatásait, továbbá biztosítaniuk kell a fenntartható és inkluzív 

társadalmi-gazdasági helyreállítást, valamint az egészségügyi rendszerek rezilienciájának a 

javítását. 

3. A Tanács ugyanakkor aggodalommal veszi tudomásul az indiai–csendes-óceáni térségben 

tapasztalható jelenlegi fejleményeket, amelyek intenzív geopolitikai versenyt idéztek elő, 

tovább fokozva a kereskedelmi és ellátási láncokat, valamint a technológiai, politikai és 

biztonsági területeket érintő feszültségeket. Kihívások érik az emberi jogok egyetemességét 

is. Ezek a fejlemények egyre erőteljesebben fenyegetik a régió és a régión túli területek 

stabilitását és biztonságát, közvetlen hatást gyakorolva az EU érdekeire. 
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4. A Tanács hangsúlyozza, hogy a régióval kapcsolatos uniós stratégiai megközelítésnek és 

szerepvállalásnak hosszú távú perspektívát célzó elvekre kell épülnie, hozzájárulva ahhoz, 

hogy az EU képes legyen globális szereplőként fellépni. Elő kell segítenie a szabályokon 

alapuló nemzetközi rendet, az egyenlő versenyfeltételeket, valamint a nyitott és tisztességes 

kereskedelmi és beruházási környezetet, a kölcsönösséget, a reziliencia megerősítését, az 

éghajlatváltozással szembeni fellépést és az EU-val való konnektivitás támogatását. E 

megközelítés és szerepvállalás keretében arra kell törekedni, hogy a nemzetközi joggal – 

különösen az ENSZ Tengerjogi Egyezményével – teljes összhangban, mindenki érdekében 

biztosítani lehessen a szabad és nyitott tengeri ellátási útvonalakat. Az uniós értékek és 

érdekek védelme érdekében az EU szerepvállalásának hozzá kell járulnia stratégiai 

autonómiájának és a partnerekkel való együttműködési képességének a javulásához. 

5. A Tanács hangsúlyozza, hogy ez a régió iránti megújult elkötelezettség kiterjed minden olyan 

partnerre, amely a régióra vonatkozó, már elfogadott uniós stratégiai dokumentumok alapján 

együtt kíván működni az EU-val. Az EU-nak az indiai–csendes-óceáni térségre vonatkozó 

stratégiája pragmatikus, rugalmas és sokrétű, ami lehetővé teszi, hogy az EU olyan konkrét 

szakpolitikai területekhez igazítsa és olyan konkrét szakpolitikai területeken építse 

együttműködését, ahol a partnerek közös elveken, értékeken, illetve kölcsönös érdekeken 

nyugvó közös alapot tudnak találni. Az EU el fogja mélyíteni az indiai–csendes-óceáni 

térséggel kapcsolatos párbeszédet, különösen azokkal a partnerekkel, amelyek már 

bejelentették az indiai–csendes-óceáni térséggel kapcsolatos saját megközelítésüket. 

6. A Tanács egyetért azzal, hogy az indiai–csendes-óceáni térséggel folytatott együttműködésre 

vonatkozó uniós stratégia, amely felöleli az Afrika keleti partjától a csendes-óceáni 

szigetállamokig terjedő földrajzi területet, új lendületet fog biztosítani az alábbiak révén: 
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6.1. Együttműködés az indiai–csendes-óceáni térségbeli partnereinkkel: 

a) Az EU a régión belül olyan széles alapokon nyugvó menetrendet fog követni, amelynek 

keretében kommunikál az indiai–csendes-óceáni térségbeli partnereivel, és párbeszédet kezd 

velük új stratégiájáról. Az EU a kölcsönös előnyök szem előtt tartásával fog együttműködni 

harmadik országokkal, többek között a nemzetközi együttműködésre irányuló jövőbeli 

pénzügyi eszközén, valamint konkrét nemzeti és regionális, Európa együtt 

kezdeményezéseken keresztül. El fogja mélyíteni a multilaterális és regionális szervezetekkel, 

valamint az egyéb érdekelt felekkel – nem utolsósorban a fejlődő kis szigetállamokkal – 

folytatott együttműködést, támaszkodva e tekintetben az EU legkülső régióinak, valamint a 

tengerentúli országoknak és területeknek a támogatására. Az EU törekedni fog a hatékony és 

szabályokon alapuló multilateralizmus előmozdítására. Különösen az ASEAN vezette 

regionális struktúrával fog párbeszédet folytatni, kétoldalú csúcstalálkozóin és az Ázsia–

Európa találkozón (ASEM) pedig elő fogja mozdítani célkitűzéseit, és törekedni fog azok 

megvalósítására. E tekintetben az EU újólag megerősíti, hogy támogatja az ASEAN központi 

szerepét, és várakozással tekint az új EU–ASEAN stratégiai partnerség ambiciózus 

megvalósítása elé. Az EU törekedni fog továbbá arra, hogy véglegesítse a Malajziával és 

Thaifölddel kötendő korszerűsített partnerségi és együttműködési megállapodásokat (PEM-

eket), és hogy tárgyalásokat folytasson a Maldív-szigetekkel egy új PEM-ről. 

b) Az Indiai-óceánra vonatkozó összehangolt, átfogó megközelítés kidolgozása, amely a 

legfontosabb afrikai és ázsiai partnerekkel való együttműködés koncepcióján alapul. Az 

Afrikával kapcsolatos átfogó stratégia felé című közös közlemény, a Külügyek Tanácsának 

2020. júniusi következtetései és az Európai Tanács Afrikáról szóló, 2020. októberi 

következtetései jó alapot szolgáltatnak az Indiai-óceán nyugati térségére vonatkozó uniós 

prioritásokhoz. Az EU – különösen az Indiai-óceáni Partmenti Országok Szervezetével – 

támogatni fogja az indiai–csendes-óceáni térségbeli partnereket a regionális kormányzás 

megerősítésében, a regionális gazdasági integráció és növekedés előmozdításában, a tengeri 

és légi útvonalak biztonságának és védelmének garantálásában, a tiltott kereskedelem 

megakadályozásában, a migrációval való megbirkózásban és a mobilitás kezelésében, 

valamint a természeti erőforrások, köztük a tengeri erőforrások megőrzésének és a velük való 

fenntartható gazdálkodásnak a biztosításában. 
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c) Az EU csendes-óceáni politikai partnerségének kiépítése az afrikai, karibi és csendes-óceáni 

(AKCS) partnereivel tervezett partnerségi megállapodás és a Cotonoui Megállapodás helyébe 

lépő Csendes-óceáni Jegyzőkönyv, valamint az EU és a csendes-óceáni partnerek közötti 

gazdasági partnerségi megállapodás alapján. Az EU fokozni fogja politikai és stratégiai 

szerepvállalását, továbbá szorosan nyomon követi majd a térség geopolitikai fejleményeit. Az 

EU továbbra is együttműködik majd partnereivel a regionális fórumokon – így például a 

Csendes-óceáni Szigetek Fórumán, a Csendes-óceáni Regionális Szervezetek Tanácsában és a 

Csendes-óceáni Közösségben – és bilaterálisan, azokon a területeken, ahol hozzájárulása a 

legnagyobb hatást eredményezné. Ez az együttműködés kiterjedne az éghajlatváltozás és a 

biológiai sokféleség csökkenése jelentette válság elleni küzdelemre, az óceánpolitikai 

irányítás megerősítésére, a természeti katasztrófákat követő helyreállításban való 

közreműködésre, a kereskedelem ösztönzésére, továbbá a nemzetközi tengeri szervezett 

bűnözés – így például a kalózkodás, a környezeti bűnözés, a kiberbűnözés, valamint az 

ember-, fegyver- és kábítószer-kereskedelem – elleni küzdelem révén a biztonság 

előmozdítására. 

6.2. A nemzetközi közösség globális menetrendjének támogatása: 

a) Az EU együtt fog működni az indiai–csendes-óceáni partnerekkel az emberi jogok védelme és 

előmozdítása terén, többek között szót emelve a nemek közötti egyenlőség, valamint a nők és 

a lányok társadalmi szerepének megerősítése mellett, továbbá újólag megerősítve, hogy az 

emberi jogok egyetemesek, oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymással 

összefüggenek. A civil társadalom részvétele elengedhetetlen a befogadó és virágzó 

társadalmak kiépítéséhez. Az EU célja, hogy ezen értékek megerősítése érdekében a két- és 

többoldalú fórumokon egyaránt fokozza az indiai–csendes-óceáni országokkal folytatott 

párbeszédet. Az EU és a hasonlóan gondolkodó indiai–csendes-óceáni partnerek 

együttműködve nagyobb hatást gyakorolhatnak az emberi jogok globális érvényesülésének 

előmozdítására. 

b) Konkrét együttműködési kezdeményezések – így például a Párizsi Megállapodást és a 

Biológiai Sokféleség Egyezményt támogató zöld szövetségek és partnerségek – létrehozása, 

amelyek célja magas szintű környezetvédelmi célok és normák megvalósítása, a természeti 

erőforrásokkal, többek között a vízzel való fenntartható gazdálkodás, továbbá a 

klímasemleges, tiszta és körforgásos gazdaságra való átállás. Partnereivel együtt az EU 

nagyívű éghajlat- és biodiverzitási politikát, valamint hosszú távú dekarbonizációs 

stratégiákat fog kidolgozni, miközben megerősíti a fenntartható finanszírozást. Az 

éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodásra vonatkozó új uniós stratégia és a 2030-ig tartó 

időszakra szóló biodiverzitási stratégia nemzetközi vonatkozásainak végrehajtása – a zöld 

megállapodással összhangban – a leginkább rászoruló indiai–csendes-óceáni partnerekre fog 

összpontosítani. 
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c) Az óceánpolitikai irányítással, nevezetesen a tengerek biológiai erőforrásainak megőrzésével 

és azok fenntartható hasznosításával kapcsolatos uniós intézkedések előmozdítása. Az EU ezt 

azzal fogja biztosítani, hogy egyrészt tagként aktívan részt vesz a vonatkozó halászati 

szervekben, így például a regionális tengeri egyezményekben és a regionális halászati 

gazdálkodási szervezetekben, másrészt pedig fenntartható halászati partnerségeket hoz létre. 

Ez elő fogja segíteni a halászati kormányzás és a part menti fejlesztések, köztük a kisüzemi 

halászat javulását a partnerországokban, hozzájárulva az élelmezés fenntarthatóságához az 

értéklánc egészén, valamint fellépve a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan 

halászattal szemben. A kísérő kezdeményezések közé fog tartozni a védett tengeri területek 

létrehozása, a tengerszennyezés és a tengerparti erózió kezelése, a fenntartható kék 

gazdaságok kialakítása, valamint az óceánmegfigyelés és -kutatás előmozdítása. 

d) Az indiai–csendes-óceáni térségben a katasztrófakockázatok csökkentésével kapcsolatos 

munka folytatása annak érdekében, hogy csökkenjen a veszélyhelyzetek éghajlatváltozás 

miatt súlyosbodó kockázata, valamint hogy erősödjön az olyan a kiszolgáltatott közösségek – 

és bennük a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek – rezilienciája, amelyek, illetve 

akik a természeti csapásoknak és az ember okozta katasztrófáknak nagymértékben kitett 

területeken élnek. E konkrét célkitűzések elősegítése érdekében jelenleg megfontolás tárgyát 

képezi mind a kutatással és innovációval, mind pedig a műholdas szolgáltatásokkal – így 

például a Kopernikusszal – kapcsolatos együttműködés. 

e) Az egészségügyi ágazat mint új, kulcsfontosságú együttműködési terület előnyben részesítése. 

A Covid19-világjárvány nyomán bebizonyosodott, hogy ezen a kulcsfontosságú területen igen 

fontos a többoldalú együttműködés. Az Uniónak biztonságos és sokrétű gyógyszer- és 

egészségügyi vonatkozású ipari ellátási láncokat kell biztosítania, hogy elősegítse a 

hozzáférést a biztonságos, hatékony és minőségi gyógyszerekhez és egészségügyi 

termékekhez. Az egészségügyi rendszerekben a legjobb gyakorlatok megosztására van 

szükség – többek között a válságkezelési és világjárvány-megelőzési szakpolitikákkal, 

valamint az utazás és a nyitott határok kezelésének kölcsönösségével kapcsolatosan –, 

továbbá szoros együttműködés szükséges a méltányosabb, egészségesebb és 

környezetbarátabb élelmiszerrendszerek megvalósításához. Az EU támogatja az indiai–

csendes-óceáni térségbeli partnereket, többek között a COVAX-eszközön keresztül, amely 

egy annak biztosítására irányuló globális együttműködés, hogy az alacsony és közepes 

jövedelmű országok biztonságos módon férhessenek hozzá a Covid19-oltóanyaghoz. 

Továbbra is prioritásként kezeljük azt, hogy a válságok idején uniós konzuli védelmet 

biztosítsunk saját polgáraink számára. 
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6.3. Gazdasági menetrendünk előbbre vitele és ellátási láncaink védelme: 

a) Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a legfontosabb uniós gazdasági érdekeket, elveket és 

célkitűzéseket – többek között a fenntartható fejlődésre vonatkozóan –, hogy biztosíthassa az 

erőteljes, kiegyensúlyozott és inkluzív társadalmi-gazdasági helyreállítást és növekedést, 

valamint a stabil makrogazdasági politikákat, az intézményi kapacitásépítést és a regionális 

integráció támogatását. Az EU elő fogja mozdítani a párbeszédet az indiai–csendes-óceáni 

térség hasonlóan gondolkodó országaival azáltal, hogy előretekintő növekedésösztönző 

stratégiákat dolgoz ki gazdaságaink reziliens és fenntartható fellendítése érdekében. Az 

ellátási láncok diverzifikálásának hozzá kell járulnia az európai gazdaság rezilienciájához – 

különösen a legérzékenyebb ipari ökoszisztémákban –, valamint a kritikus fontosságú 

nyersanyagoktól való stratégiai függőségek csökkentéséhez. Az EU továbbá együtt fog 

működni az indiai–csendes-óceáni térség országaival a WTO megreformálása céljából is, 

hogy fenntartható és hatékony multilaterális kereskedelmi rendszer jöjjön létre. 

b) Az EU-nak meg kell erősítenie stratégiai kereskedelmi pozícióját és egyenlő 

versenyfeltételeket kell teremtenie az indiai–csendes-óceáni térségben, tekintettel a 

közelmúltbeli jelentős regionális megállapodásokra, így például a csendes-óceáni 

partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodásra és a regionális átfogó gazdasági 

partnerségre. Folytatni fogja a régióban az olyan ambiciózus kereskedelmi és beruházási 

megállapodások feltérképezését és megtárgyalását, mint például a Japánnal, a Koreai 

Köztársasággal, Szingapúrral és Vietnámmal kötött megállapodások. Célja, hogy 

szabadkereskedelmi megállapodásokat kössön Ausztráliával, Indonéziával és Új-Zélanddal, és 

hogy további lépéseket tegyen a Kínával kötendő átfogó beruházási megállapodás irányába. 

Az EU továbbra is vizsgálni fogja, miként mélyíthetők el az Indiával fennálló gazdasági 

kapcsolatok. Újólag megerősíti a kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel kapcsolatos 

ambiciózus uniós menetrendet, és fokozni fogja az e megállapodások végrehajtására irányuló 

erőfeszítéseit. Az EU az általános vámkedvezmény-rendszerén keresztül továbbra is 

támogatni fogja a régió jogosult országait a szegénység felszámolása, a növekedés és a 

munkahelyteremtés ösztönzése, valamint az emberi jogok és a munkavállalói jogok 

tiszteletben tartásának előmozdítása és a globális értékláncokba való integrálásuk érdekében. 
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6.4. Szerepünk betöltése a biztonság és a védelem területén: 

a) Az EU tovább fogja fejleszteni a partnerségeket és erősíteni fogja a szinergiákat a hasonlóan 

gondolkodó partnerekkel, valamint az érintett biztonsági és védelmi szervezetekkel. Ebbe 

beletartozik majd a nemzetközi biztonsággal, többek között a tengeri védelemmel, a rossz 

szándékú kibertevékenységekkel, a dezinformációval, valamint a kialakulóban lévő és 

forradalmi technológiákkal kapcsolatos kihívásokra való reagálás, a terrorizmus, az erőszakos 

szélsőségesség és a hibrid fenyegetések elleni fellépés és a velük szembeni reziliencia 

javítása, valamint a szervezett bűnözés és a tiltott kereskedelem elleni küzdelem – a 

nemzetközi joggal teljes összhangban. További prioritásnak kell tekinteni a nukleáris 

fegyverek elterjedésének megakadályozását, a fegyverzet-ellenőrzést és a kettős felhasználású 

technológia kivitelének ellenőrzését. A KBVP-missziók és -műveletek keretében fokozni kell 

az együttműködést a célzott megállapodások, a Fokozottabb biztonsági együttműködés 

Ázsiában és Ázsiával elnevezésű projekt, valamint a régió kulcsfontosságú biztonsági 

vonatkozású fórumain, például az ASEAN regionális fórumon (ARF) való aktív részvétel 

révén. Az EU arra is törekedni fog, hogy új részvételi keretmegállapodásokat kössön a 

régióbeli partnerekkel Az EU fokozottabb biztonsági együttműködése Ázsiában és Ázsiával 

című, 2018. májusi tanácsi következtetésekkel összhangban, ösztönözve ezen országok 

fokozottabb részvételét a KBVP-missziókban és -műveletekben. 

b) Az EUNAVFOR Atalanta megerősített megbízatása és kibővített műveleti területe keretében 

a Tanács üdvözli az ázsiai partnerországok haditengerészetének hozzájárulását a Szomália 

partjainál elkövetett kalóztámadások és fegyveres rablások elleni küzdelemhez, és e területen 

több közös gyakorlatot és kikötői megállást szorgalmaz. Az Indiai-óceán kritikus tengeri 

útvonalainak – a tengeri helyzetismeret révén történő – védelme terén szerzett tapasztalataira 

építve az EU úgy határozott, hogy kiterjeszti a CRIMARIO II projekt tevékenységeinek 

földrajzi hatályát az Indiai-óceántól Dél- és Délkelet-Ázsiáig annak érdekében, hogy 

biztonságosabbá váljanak a térséget az EU-val összekötő hajózási útvonalak. Meg fogja 

vizsgálni, hogy lehetséges-e a CRIMARIO keretében szerzett tapasztalatok replikálása a 

Csendes-óceán déli részén. 



 

 

7914/21   zsu/AS/kb 9 

MELLÉKLET RELEX.1.B  HU 
 

c) Azon lehetőség mérlegelése, hogy tengeri érdekterületek kerüljenek létrehozásra az indiai–

csendes-óceáni térségben, figyelembe véve a tengeri jelenlétek koordinálása koncepciójából 

és annak első értékeléséből fakadó tanulságokat. Az EU tengeri védelmi stratégiájával és 

annak cselekvési tervével összhangban az uniós tengeri jelenlétek – a tagállamok önkéntes 

hozzájárulásain alapuló – koordinálásának célja lehet többek között a partnerek 

haditengerészeteivel való együttműködés és adott esetben azok kapacitásépítése, a tengeri 

védelem és a hajózás szabadsága átfogó nyomon követésének kialakítása a nemzetközi joggal 

– és különösen az ENSZ Tengerjogi Egyezményével – összhangban, valamint a régió 

környezetbiztonságának garantálására irányuló intézkedések meghozatala. Bár elkülönül a 

KBVP-misszióktól és -műveletektől, a koncepció hozzájárulhat a régióban fennálló biztonsági 

kihívások kezeléséhez. A tagállamok tudatában vannak Európa érdemi tengeri jelenléte 

fontosságának az indiai–csendes-óceáni térségben. 

6.5. A minőségi konnektivitás biztosítása: 

a) Az EU folytatni fogja a régióban a minőségi és fenntartható konnektivitási prioritások és 

intézkedések előmozdítását, különösen az uniós intézmények és a tagállamok azon helyszíni 

partnerekkel való gyakorlati együttműködése révén, amelyek egyetértenek a nemzetközi 

normákon és szabványokon, valamint az egyenlő versenyfeltételeken alapuló minőségi és 

fenntartható konnektivitás elveivel. Ehhez egyértelmű prioritásokat kell meghatározni a 

konnektivitás valamennyi dimenziójával – a digitális, a közlekedési, az energia- és az emberi 

dimenzióval – kapcsolatban, előmozdítva az olyan minőségi infrastrukturális projekteket, 

amelyek megfelelnek a G20-ak minőségi infrastrukturális beruházásokra vonatkozó elveinek, 

továbbá az átláthatóság, valamint a zöld és digitális átállás legmagasabb szintű normáinak. 

Mindez arra irányulna, hogy a gazdasági növekedés és a hosszú távú előnyök ösztönzése 

összhangban álljon azzal a folyamatban lévő munkával, amely a konnektivitással kapcsolatos 

átfogó uniós megközelítés felé való elmozdulásra irányul, egyúttal serkenti a magántőkét és 

az uniós vállalkozások bevonását, adott esetben a nemzetközi együttműködésre irányuló 

jövőbeli uniós pénzügyi eszköz igénybevételével. Ennek során figyelembe kell venni a 

programozási gyakorlat keretében meghatározott prioritásokat, beleértve az Európai 

Fenntartható Fejlődési Alap Pluszt és más pénzügyi eszközöket is. Stratégiai kommunikációra 

van szükség az uniós szerepvállalás láthatóságának javítása érdekében. 
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6.6. Az együttműködés előmozdítása a kutatás, az innováció és a digitalizáció területén: 

a) Az EU fokozni fogja az együttműködést a felsőoktatás, a tudomány és a technológia terén a 

hasonlóan gondolkodó indiai–csendes-óceáni térségbeli partnerekkel, különösen a Horizont 

Európa révén, hogy a zöld növekedés ösztönzése érdekében kiaknázza a régióban a 

kulcsfontosságú alaptechnológiák terén meglévő kivételes technológiai szakértelmet, ideértve 

a korszerű gyártást, a fejlett anyagokat, az élettudományokat, valamint a nanotechnológiát és 

az újrafeldolgozási technológiákat. Az Erasmus+ támogatni fogja a felsőoktatási mobilitást és 

a kapacitásépítési tevékenységeket. Az EU e területeken szinergiákat fog keresni a 

nemzetközi együttműködésre irányuló jövőbeli uniós pénzügyi eszköz programozásával, 

amelynek célja az átfogó európai regionális együttműködési politika kialakítása. Az EU 

törekedni fog arra, hogy a kutatással, innovációval, oktatással és ifjúsággal kapcsolatos 

általános megközelítéssel összhangban biztosítsa a kölcsönösséget és az egyenlő 

versenyfeltételeket. Az EU emellett elő fogja mozdítani az emberek közötti kapcsolatokat, és 

erősíteni fogja a hallgatói, a kutatói és az oktatói mobilitást. 

b) Az EU együtt fog működni a hasonlóan gondolkodó partnerekkel, hogy ambiciózusabb 

globális normák és szabályozási megközelítések révén előmozdítsa a digitális kormányzást, 

többek között a mesterséges intelligenciára vonatkozóan, összhangban a nemzetközi joggal – 

azon belül a magánélet védelmére, az adatvédelemre és -biztonságra vonatkozó uniós 

értékekkel és elvekkel –, miközben támogatja a nyitott kereskedelmet és az adatok 

nemzetközi áramlását. Az EU együtt fog működni a hasonlóan gondolkodó partnerekkel a 

kritikus infrastruktúrák biztonságának és rezilienciájának előmozdítása érdekében, ideértve az 

5G hálózatok ellátási láncának biztonságát is. Felismeri, hogy szabad és demokratikus 

társadalmaink jólétének, növekedésének, biztonságának, konnektivitásának és integritásának 

megőrzése szempontjából milyen nagy jelentőséggel bír a globális, nyitott, szabad, stabil és 

biztonságos kibertér megléte, valamint hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a kibertérben is 

megvédjük a jogállamiságot, az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat. Az indiai–

csendes-óceáni térség hasonló gondolkodású partnereivel való együttműködés összehangolt 

megközelítése kulcsfontosságú lesz a régióban a digitalizációban rejlő lehetőségek teljes körű 

kiaknázásához. A digitális szakadékot különösen a digitális konnektivitás javítására irányuló 

beruházásokkal kell áthidalni, előmozdítva a normák és az értékek konvergenciáját. 

7. A Tanács felkéri a Bizottságot és a főképviselőt, hogy 2021 szeptemberéig terjesszenek elő 

közös közleményt az indiai–csendes-óceáni térségben folytatott együttműködésre vonatkozó 

uniós stratégiáról. 

 


		2021-04-19T09:52:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



